
VŠEOBECNÉ PRODEJNÍ PODMÍNKY 

VŠEOBECNÉ PRODEJNÍ PODMÍNKY – Hexpol Compoundig, s.r.o.  

Verze – [DOPLŇTE DATUM] 

§ 1 Platnost podmínek 

1. Veškeré dodávky, služby a nabídky prodávajícího se uskutečňují výhradně na 
základě těchto Všeobecných prodejních podmínek (dále jen „podmínky“). 
Podmínky tvoří nedílnou součást všech smluv uzavřených prodávajícím s jeho 
smluvními partnery. Vztahují se také na všechny budoucí dodávky nebo nabídky 
kupujícímu, i když nejsou znovu výslovně sjednány. 

2. Všeobecné obchodní podmínky kupujícího se nepoužijí, ani v případě, kdy proti 
nim prodávající v jednotlivých případech výslovně nevznese námitku. Odkazy 
prodávajícího např. v objednávkových formulářích, korespondenci nebo jiných 
dokumentech obsahujících všeobecné podmínky kupujícího nebo odkaz na ně 
neznamenají přijetí těchto podmínek. 

§ 2 Nabídka a uzavření smlouvy 

1. Pokud není výslovně uvedeno jinak, jsou všechny nabídky prodávajícího 
nezávazné a podléhají změnám. Prodávající může přijmout objednávky do 
[doplňte počet] dnů od jejich obdržení. Smlouva se považuje za uzavřenou až 
písemným potvrzením objednávky ze strany prodávajícího. 

2. Právní vztah mezi prodávajícím a kupujícím se řídí výhradně písemnou kupní 
smlouvou, případně písemným přijetím nabídky prodávajícího kupujícím, po 
němž následuje písemné potvrzení objednávky prodávajícím, včetně těchto 
podmínek. Jakékoli předchozí ústní dohody jsou nezávazné, pokud nejsou 
výslovně zahrnuty v písemné smlouvě. Změny dohod, včetně těchto podmínek, 
musí být vyhotoveny písemně. 

3. Produktový mix, složení, rozměry, hmotnost, výkresy, nákresy nebo jiné údaje 
týkající se plnění slouží pouze jako orientační vodítka, pokud použitelnost pro 
smluvně zamýšlený účel nevyžaduje přesnou shodu (což musí být potvrzeno 
písemně). Nejedná se o garantované vlastnosti, ale o popisy nebo identifikační 
znaky dodávek. Obvyklé obchodní odchylky a odchylky vzniklé v důsledku 
požadavků vyplývajících z právních předpisů nebo odchylky vzniklé na základě 
technického vylepšení jsou povoleny, pokud nenarušují použitelnost pro smluvně 
zamýšlený účel.  

§ 3 Ceny a platby 

1. Uvedené ceny platí pro rozsah služeb a dodávek uvedených v našich potvrzeních 
objednávek. 



2. Fakturované částky musí být uhrazeny do [30/nebo doplňte počet] dnů od data 
vystavení faktury, pokud není písemně dohodnuto jinak. Platby se považují za 
přijaté v okamžiku jejich připsání na určený bankovní účet prodávajícího. V 
případě prodlení s platbou se uplatňuje úrok ve výši [8 % nebo doplňte %] ročně 
nad základní úrokovou sazbu. Právo na uplatnění vyšších úroků a další náhrady 
škody v případě prodlení však zůstává nedotčeno. 

3. Ceny jsou uváděny v eurech nebo [doplňte měnu] ex works plus balné, zákonná 
daň z přidané hodnoty a v případě exportních dodávek clo, jakož i poplatky a jiné 
veřejné poplatky. 

4. Započtení protipohledávek kupujícího nebo jakékoli zadržení plateb na základě 
těchto pohledávek je přípustné pouze tehdy, jsou-li uvedené protipohledávky 
nesporné nebo byly uznané soudem. 

5. Prodávající je oprávněn provést nebo dodat zbývající dodávky a služby pouze 
proti platbě předem nebo poskytnutí zajištění, pokud se po uzavření smlouvy 
dozví o skutečnostech, které by mohly podstatně snížit platební schopnost 
zákazníka a v důsledku nichž je ohrožena úhrada splatných pohledávek 
prodávajícího kupujícím v rámci příslušného smluvního vztahu (včetně jiných 
jednotlivých objednávek, na něž se vztahuje tatáž rámcová smlouva, pokud 
existuje). 

§ 4 Dodání a plnění – Vyšší moc a nepředvídatelné obtíže 

1. Dodávky jsou prováděny ex works /doplňte místo/, pokud není dohodnuto jinak. 

2. Termíny plnění a data dodávek a služeb uváděná prodávajícím jsou pouze 
orientační a nezávazná, pokud nebyl výslovně písemně sjednán pevný termín 
nebo datum. Pokud byla sjednána doprava, vztahují se dodací lhůty a termíny k 
okamžiku předání přepravci, dopravci nebo jiné třetí osobě pověřené provedením 
přepravy. 

3. Bez ohledu na svá práva vyplývající z prodlení kupujícího je prodávající oprávněn 
prodloužit lhůty plnění dodávek a služeb nebo odložit termíny dodání a plnění o 
dobu, po kterou kupující neplní své smluvní závazky vůči prodávajícímu. 

4. Pokud se prodávající dostane do prodlení s dodávkou nebo službou nebo pokud 
se dodávka či služba stanou pro prodávajícího neproveditelnými z jakéhokoli 
důvodu, je odpovědnost prodávajícího za škodu omezena v souladu s § 8 těchto 
podmínek. 

5. Prodávající je oprávněn provádět dílčí dodávky a poskytovat dílčí služby, pokud: 

o je dílčí dodávka pro kupujícího použitelná v rámci smluvně zamýšleného 
účelu; 

o je zajištěna dodávka zbývajícího objednaného zboží a 



o tím kupujícímu nevzniknou žádné významné dodatečné náklady nebo 
výdaje (pokud prodávající nesouhlasí s jejich úhradou). 

6. Dodržení dodacích a jiných povinností prodávajícího předpokládá včasné a řádné 
plnění povinností kupujícího. Pokud se kupující dostane do prodlení s převzetím, 
je prodávající oprávněn požadovat náhradu vzniklé újmy. 

7. Vyšší moc. „Vyšší moc“ znamená výskyt události nebo okolnosti („událost vyšší 
moci“), která brání nebo ztěžuje kterékoli ze stran plnit jednu nebo více jejích 
smluvních povinností, pokud dotčená strana („dotčená strana“) prokáže:  

a) že taková překážka je mimo její přiměřenou kontrolu;  

b) že ji nebylo možné v době uzavření smlouvy rozumně předvídat; a  

c) že se účinkům překážky nebylo možné rozumně vyhnout nebo je překonat.  

Pokud neexistuje důkaz o opaku, má se za to, že následující události splňují 
podmínky (a) a (b) odstavce 1 tohoto článku, a dotčená strana musí prokázat 
pouze splnění podmínky (c) odstavce 1:  

a) válka (bez ohledu na to, jeli vyhlášena či nikoliv), nepřátelská akce, invaze, činy 
zahraničních nepřátel, rozsáhlá vojenská mobilizace;  

b) občanská válka, nepokoje, vzpoura a revoluce, vojenská nebo převzatá moc, 
povstání, teroristický čin, sabotáž nebo pirátství; 

c) měnová a obchodní omezení, embargo, sankce; 
d) čin orgánu státní moci, ať zákonný či nezákonný, dodržení jakéhokoli zákona nebo 

vládního nařízení, vyvlastnění, zabavení majetku, rekvizice, znárodnění; 
e) mor, epidemie, přírodní katastrofa nebo extrémní přírodní jev; 
f) výbuch, požár, zničení zařízení, dlouhodobé selhání dopravy, telekomunikací, 

informačního systému nebo výpadek energie; 
g)  obecné pracovní nepokoje, jako jsou bojkot, stávka a výluka, zpomalení práce, 

obsazení továren a prostor. 

 

Strana, která se úspěšně dovolá tohoto ustanovení, je zproštěna povinnosti plnit své závazky 
ze smlouvy a veškeré odpovědnosti za škodu či jakéhokoli jiného smluvního prostředku 
nápravy za porušení smlouvy, a to od okamžiku, kdy překážka způsobí nemožnost plnění. 

Je-li účinek uplatněné překážky nebo události dočasný, použijí se důsledky uvedené v 
předchozím odstavci pouze po dobu, po kterou tato překážka brání dotčené straně v plnění 
jejích smluvních povinností. 

Pokud dočasná překážka trvá natolik dlouho, že strany nemohou rozumně očekávat plnění 
vyplývající ze smlouvy, je kterákoli strana oprávněna smlouvu ukončit tím, že druhé straně v 
přiměřené lhůtě oznámí svůj záměr.  Není-li dohodnuto jinak, strany výslovně souhlasí s tím, 



že smlouva může být ukončena kteroukoli stranou, pokud doba trvání dočasné překážky 
přesáhne 120 dní. 

8. Obtížnost plnění/ Nepředvídatelné obtíže (Hardship). Pokud se, bez ohledu na 
případná ustanovení o sjednané úpravě ceny, plnění smluvních povinností stane 
nadměrně zatěžující nebo nevýhodné v důsledku události vzniklé mimo 
přiměřenou kontrolu, nebo události, kterou nelze rozumně očekávat při uzavření 
smlouvy nebo při obdržení jedné či více objednávek od kupujícího, a v důsledku 
události,  

- jejíž následky nebylo možné rozumně odvrátit nebo překonat; a 
 

- pokud má taková událost vliv na změnu ekonomického základu této 
smlouvy nebo jedné či více objednávek v neprospěch jedné ze stran 
(například významný nárůst nákladů na suroviny, polotovary nebo 
obalové materiály, dovozní či vývozní tarify, energii, pracovní sílu, 
dopravu či logistiku v důsledku např. přírodních katastrof, nepokojů, 
válek, sociálních konfliktů, pandemií, finančních krizí apod.), 

se strany zavazují, že na žádost kterékoliv z nich budou smlouvu nebo příslušnou 
objednávku v dobré víře přezkoumávat a v přiměřené lhůtě jednat o alternativních 
smluvních podmínkách, které umožní rozumně překonat následky události s 
cílem přiměřeně upravit smlouvu nebo objednávku a napravit zjevnou 
nerovnováhu, nebo smlouvu či objednávku ukončit, pokud přezkoumání a 
jednání o nové úpravě nebude úspěšné do uplynutí jednoho měsíce, bez vzniku 
jakékoli odpovědnosti na straně kterékoliv ze Stran.“ 

§ 5 Místo plnění, odeslání, balení, přechod rizika, převzetí 

1. Místem plnění pro všechny závazky je [doplňte místo], pokud není písemně 
dohodnuto jinak. 

2. Způsob odeslání a balení podléhá náležitému uvážení prodávajícího. 

3. Riziko přechází na kupujícího nejpozději okamžikem předání dodávky (přičemž 
rozhodující je začátek nakládky) přepravci, dopravci nebo jiné třetí osobě 
pověřené zajištěním přepravy. Toto platí i v případě dílčích dodávek. Pokud dojde 
k prodlení odeslání nebo předání z důvodu okolnosti zaviněné kupujícím, 
přechází riziko na kupujícího ode dne, kdy je prodávající připraven dodávku 
odeslat a o této skutečnosti kupujícího informoval.  

4. Náklady na skladování po přechodu rizika nese kupující. V případě skladování 
prodávajícím jsou skladovací náklady 0,25 % (nebo [uveďte %]) z fakturované částky 
dodávaných položek za každý uplynulý týden. Vyhrazujeme si právo požadovat 
prokázané vyšší skladovací náklady. 



5. Zásilka bude prodávajícím pojištěna proti krádeži, přepravní, požární a vodní škodě či 
proti jiným pojistitelným rizikům pouze na výslovnou žádost kupujícího, potvrzenou 
písemně prodávajícím, a to na náklady kupujícího. 

§ 6 Záruka 

1. Záruční doba činí jeden rok / nebo [doplňte období] od dodání. 

2. Dodané položky musí být ihned po dodání kupujícímu nebo po dodání třetí osobě 
určené kupujícím pečlivě zkontrolovány. Předpokládá se, že byly schváleny, 
pokud prodávající neobdrží do sedmi pracovních dnů od dodání zboží oznámení o 
vadě týkající se zjevné vady nebo jiné vady zjistitelné při okamžité a pečlivé 
kontrole. U skrytých vad jsou reklamace akceptovány pouze tehdy, pokud 
kupující zašle prodávajícímu oznámení o vadě do sedmi pracovních dnů od 
zjištění vady nebo od okamžiku, kdy byla vada pro kupujícího rozpoznatelná při 
běžném používání dodaného zboží. Na žádost prodávajícího musí být zamítnutá 
položka / položky vráceny prodávajícímu k prohlídce. Náklady na přepravu hradí 
kupující. V případě oprávněné reklamace hradí prodávající náklady 
nejvýhodnějšího způsobu dopravy. Prodávající však nehradí vyšší či dodatečné 
náklady, pokud se zamítnutá položka nachází na jiném místě než na místě 
určeném k použití.  

3. V případě materiálních vad dodaných položek, které byly včas oznámeny 
prodávajícímu a prodávajícím přijaty, je prodávající povinen a oprávněn dle vlastního 
výběru – který musí být rozhodnut v přiměřené lhůtě – buď vadu odstranit, nebo provést 
náhradní dodávku. Pokud by odstranění vady nebo náhradní dodávka nebyly možné, 
byly nepřiměřené, byly odmítnuty, nebo došlo k neodůvodněnému prodlení, má 
kupující právo odstoupit od smlouvy nebo přiměřeně snížit kupní cenu. 

 

4. Pokud je vada způsobena zaviněním prodávajícího, může kupující uplatnit nárok na 
náhradu škody za podmínek stanovených v § 8. 

 

§ 7 Výhrada vlastnictví nebo vlastnického práva – zástava 

1. Následující dohodnuté vlastnické právo slouží k zajištění všech současných i 
budoucích pohledávek prodávajícího vůči kupujícímu vyplývajících z dodavatelského 
vztahu mezi smluvními stranami (včetně saldokontních pohledávek z účtového vztahu, 
a to nejen z tohoto dodání), včetně případných nákladů, úroků z prodlení a smluvních 
pokut. 

2. Zboží dodané prodávajícím kupujícímu zůstává majetkem prodávajícího až do úplného 
zaplacení všech zajištěných pohledávek. Zboží, stejně jako zboží zastavené zajištěním 
podle tohoto ustanovení, se dále označuje jako „zajištěné zboží“. 



3. Kupující je povinen zajištěné zboží skladovat pro prodávajícího bezplatně a nakládat s 
ním řádně až do doby, kdy je na něj vlastnické právo převedeno. Zvláště se kupující 
zavazuje na své náklady zajištěné zboží pojistit na jeho hodnotu a proti krádeži, 
požáru a poškození vodou. Pokud je vyžadována údržba nebo kontrola, je kupující 
povinen zajistit je včas a na své náklady. Dokud vlastnické právo nebylo převedeno, je 
kupující povinen neprodleně písemně informovat prodávajícího, pokud dojde 
k zabavení zajištěného zboží nebo k jinému zásahu třetích osob. 

 

4. Kupující je oprávněn zajištěné zboží běžně zpracovávat a prodávat v rámci své 
obvyklé obchodní činnosti až do doby, než dojde k výkonu zástavního práva či jinému 
zásahu. Zástavy a převody vlastnictví zajištěného zboží kupujícím za účelem zajištění 
nejsou přípustné. 

5. Pokud kupující zajištěné zboží zpracuje, je dohodnuto, že se zpracování provádí pro  
prodávajícího jako výrobce a v jeho prospěch a že prodávající nabývá přímé vlastnictví 
nebo – pokud je zpracování provedeno ze surovin více vlastníků nebo je hodnota 
zpracovaného předmětu vyšší než hodnota zajištěného zboží – prodávající nabývá 
spoluvlastnictví (poměrného vlastnictví) se stává spoluvlastníkem nově vzniklého 
předmětu v poměru k hodnotě zajištěného zboží. Pokud prodávající nenabývá 
vlastnictví, kupující tímto postoupí prodávajícímu své budoucí vlastnictví – nebo ve 
výše uvedeném poměru - spoluvlastnictví nově vzniklého předmětu jako zajištění. 
Pokud je zajištěné zboží spojeno nebo smícháno s jinými položkami do jednoho celku a 
pokud musí být jedna z těchto položek považována za hlavní, prodávající převede na 
kupujícího poměrné spoluvlastnictví sjednoceného předmětu ve stanoveném poměru, 
pokud prodávajícímu hlavní položka patří.  

6. V případě dalšího prodeje zajištěného zboží postoupí tímto kupující prodávajícímu 
jako zajištění pohledávku vůči kupujícímu, která z tohoto prodeje vzniká – a v případě 
spoluvlastnictví prodávajícího k zajištěnému zboží v poměru odpovídajícímu jeho 
podílu na spoluvlastnictví. Totéž platí i pro jiné pohledávky, které nahrazují zajištěné 
zboží nebo jinak vznikají v souvislosti se zajištěným zbožím, například pojistné 
pohledávky či pohledávky z protiprávního jednání v případě ztráty nebo zničení zboží. 
Prodávající odvolatelně zmocňuje kupujícího k inkasu pohledávek postoupených 
prodávajícímu jménem zákazníka, ale na účet prodávajícího. Prodávající může toto 
zmocnění odvolat pouze v případě výkonu rozhodnutí či vymáhání pohledávky.  

7. Pokud třetí osoby zajištěné zboží zabaví nebo na něj uplatní jiné právní nároky (např. 
exekuci či zástavní právo), je kupující povinen neprodleně upozornit tyto osoby na 
vlastnické právo prodávajícího a zároveň prodávajícího o této skutečnosti informovat, 
aby mohl prodávající svá vlastnická práva vymáhat. Pokud třetí osoba není schopna 
prodávajícímu nahradit soudní či mimosoudní náklady spojené s touto záležitostí, je 
kupující vůči prodávajícímu za tyto náklady odpovědný. 



8. Na žádost uvolní prodávající zajištěné zboží, jakož i věci nebo pohledávky, které jej 
nahrazují, podle svého uvážení, a to v rozsahu, v jakém jejich hodnota převyšuje 
hodnotu zajištěných pohledávek o více než 50 %. 

9. Pokud prodávající v důsledku porušení smluvních povinností ze strany kupujícího, 
zejména v případě prodlení s platbou, od smlouvy odstoupí (v rámci výkonu rozhodnutí 
nebo exekuce), je oprávněn požadovat vrácení zajištěného zboží. 

10. Aniž je dotčena výhrada vlastnického práva, platí, že v případě, kdy je zajištěné zboží 
zapracováno do zpracovaných materiálů nebo polotovarů (a v důsledku tohoto 
zapracování se stane neoddělitelnou součástí těchto materiálů), kupující tímto 
neodvolatelně uznává, a to již od okamžiku zahájení procesu zapracování, vznik 
zástavního práva ve prospěch prodávajícího k těmto zpracovaných materiálům nebo 
polotovarům, a to v souladu s ustanoveními kapitoly 2 knihy XVII starého občanského 
zákoníku, a to až do úplného a konečného zaplacení prodaného zboží včetně veškerého 
jeho příslušenství. V takovém případě je prodávající považován za privilegovaného 
věřitele ke zpracovaným materiálům nebo polotovarům a kupující jako zástavce 
zmocňuje prodávajícího, aby si tyto věci přisvojil bez jakýchkoli formalit a na náklady 
kupujícího. Výkon zástavního práva ze strany prodávajícího, zejména prodej 
zpracovaných materiálů nebo polotovarů třetí osobě, je podmíněn tím, že prodávající 
uhradí kupujícímu, případně osobě jím určené, rozdíl mezi výtěžkem z prodeje 
zpracovaných materiálů nebo polotovarů a výší pohledávek prodávajícího, včetně 
smluvních pokut, poplatků a úroků z prodlení. Toto vypořádání proběhne po obdržení 
výnosu z prodeje zastavených zpracovaných materiálů nebo polotovarů. Výše zajištěné 
pohledávky je omezena na kupní cenu veškerého nezaplaceného zboží navýšenou o 
úroky a náklady. 

Zástavní právo se dále váže na zatížené výrobky bez ohledu na to, v čích rukou se 
nacházejí a v jaké podobě, a právo sledování může být kombinováno s případnou 
subrogací tj. vstupem prodávajícího do práv kupujícího vůči jeho dlužníkům za účelem 
náhrady celkové škody vzniklé prodávajícímu. Kupující, který prodal zboží a/nebo 
zpracované materiály či polotovary, aniž by splnil svůj dluh vůči prodávajícímu, je 
prodávajícím subrogován za účelem vymáhání pohledávky z práv, která kupující má 
vůči svým dlužníkům. 

Zástavní právo i výhrada vlastnického práva se vztahují rovněž na veškeré pohledávky 
nahrazující zatížený majetek, zejména pohledávky vzniklé z převodu tohoto majetku, 
jakož i pohledávky sloužící k náhradě ztráty, poškození nebo snížení hodnoty zatíženého 
majetku. 

11. Zákazník je dále povinen dodané zajištěné zboží jednoznačně identifikovat a fyzicky 
a neodstranitelně označit jako vlastnictví prodávajícího, případně ponechat původní 
prodejní označení prodávajícího, skladovat je odděleně od ostatních materiálů a 
neumožnit třetím osobám přístup k tomuto zboží, a to za účelem zajištění práva 



prodávajícího na oddělení zajištěného zboží a jeho navrácení prodávajícímu v případě 
úpadku kupujícího. Kupující tímto uděluje prodávajícímu a jeho zaměstnancům nebo 
zmocněncům právo volného přístupu do svých provozoven a skladových prostor v 
běžné pracovní době za účelem ověření, že zboží dodané prodávajícím je označeno a 
skladováno v souladu s těmito všeobecnými obchodními podmínkami. Kupující nese 
veškeré náklady spojené se skladováním, označením a kontrolou zboží, jakož i s 
plněním povinností uvedených v tomto ustanovení. Pokud zboží není označeno a 
skladováno v souladu s těmito všeobecnými obchodními podmínkami a nelze jej 
jednoznačně identifikovat, je prodávající oprávněn s okamžitou účinností odstoupit od 
smlouvy uzavřené s kupujícím a požadovat náhradu vzniklé škody. V návaznosti na 
odstoupení od smlouvy je kupující povinen neprodleně vydat předmětné zboží 
prodávajícímu, a to bez jakéhokoli práva zadržení. Ustanovení článku 8.6 tím není 
dotčeno. 

 

§ 8 Odpovědnost za škodu způsobenou zaviněním 

1. Smluvní i mimosmluvní odpovědnost prodávajícího za škodu, bez ohledu na právní 
důvod, zejména z důvodu nemožnosti plnění, prodlení, vadného nebo nesprávného 
dodání, porušení smlouvy, porušení povinností při jednání o smlouvě nebo z 
protiprávního jednání, je omezena v souladu s ustanoveními tohoto § 8. 

2. Prodávající neodpovídá za škodu 
a) vzniklou v důsledku prostého zavinění nebo nedbalosti prodávajícího nebo osob, za 
které prodávající odpovídá (zejména členů jeho statutárních orgánů, zákonných 
zástupců, zaměstnanců nebo jiných pomocných osob), 
b) vzniklou v důsledku hrubé nedbalosti prodávajícího nebo osob, za které prodávající 
odpovídá (zejména členů jeho statutárních orgánů, zákonných zástupců, zaměstnanců 
nebo jiných pomocných osob). 

3. Odchylně od článku 6.3 § 1 a 6.3 § 2 občanského zákoníku se ustanovení o 
mimosmluvní odpovědnosti nepoužijí, a to ani ve vztahu mezi kupujícím a 
prodávajícím, ani mezi poškozenou osobou a pomocníky smluvního partnera. 

4. Pokud je prodávající podle odstavců 1, 2 a 3 za škodu odpovědný, je jeho 
odpovědnost omezena výhradně na škodu, kterou prodávající předvídal nebo měl 
předvídat jako možný následek porušení smlouvy v době jejího uzavření, a to s ohledem 
na okolnosti, které mu byly známy nebo které mu měly být známy při vynaložení náležité 
péče. 

Prodávající však neodpovídá za žádné nepřímé, vedlejší, následné ani sankční škody či 
ztráty, vzniklé v důsledku vad dodaného zboží.  Bez ohledu na výše uvedené je celková 
odpovědnost prodávajícího v každém jednotlivém případě omezena maximálně do výše 
kupní ceny, kterou kupující zaplatil za konkrétní dodané zboží. 



5. Dodací lhůty uváděné prodávajícím nejsou nikdy závazné a jsou poskytovány pouze 
na bázi odhadovaného času doručení (ETA – Estimated Time of Arrival). Prodávající 
proto nenese odpovědnost za případná zpoždění vůči těmto odhadovaným termínům. 

Závazné dodací lhůty jsou výjimečné a vyžadují formální písemné potvrzení 
prodávajícího. V případě škody způsobené prodlením v souvislosti se závaznou dodací 
lhůtou je náhrada omezena na maximálně 0,5 % objemu objednávky nebo jednotlivého 
výběru za kalendářní týden, a to až do maximální výše 5 % tohoto hodnotícího základu. 

6. Výše uvedená vyloučení a omezení odpovědnosti se vztahují ve stejném rozsahu také 
ve prospěch členů statutárních orgánů, zákonných zástupců, zaměstnanců a jiných 
pomocných osob.  

7. Stejná pravidla ustanovení týkající se omezení odpovědnosti platí i v případě, že 
prodávající poskytuje technické informace nebo působí v poradní funkci, přičemž tyto 
informace nebo poradenství nepatří do smluvně dohodnutého rozsahu služeb, které je 
prodávající povinen poskytnout. 

8. Omezení uvedená v tomto ustanovení se nevztahují na: 

 úmyslné zavinění prodávajícího nebo osoby, za kterou prodávající odpovídá; 

 zavinění prodávajícího nebo osoby, za kterou prodávající odpovídá, které způsobí 
škodu na životě nebo tělesné integritě osoby; 

 jakékoli jiné případy, které jsou výslovně stanoveny závaznými právními předpisy. 

 

§ 9 Ochrana osobních údajů 

1. Osobní údaje kupujícího jsou uchovávány a zpracovávány výhradně pro interní účely, 
s výjimkou jakéhokoli propagačního použití. 

2. V souladu s Obecným nařízením o ochraně osobních údajů (GDPR) má kupující 
právo: 

 kdykoli odvolat svůj souhlas se zpracováním svých osobních údajů, aniž by byla 
dotčena zákonnost zpracování provedeného před tímto odvoláním; 

 požadovat od prodávajícího přístup k osobním údajům, které se ho týkají, jejich 
opravu, výmaz nebo omezení zpracování; 

 vznést námitku proti zpracování osobních údajů, které se ho týkají, a využít právo 
na jejich přenositelnost; 

 podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů. 

4. Zásady ochrany osobních údajů prodávajícího jsou k dispozici na: 
Code of Conduct & Policies | HEXPOL - A Material DiƯerence 



10 Místní příslušnost, rozhodné právo, částečná neplatnost 

1. Výlučným místem příslušným k projednání jakýchkoli sporů vzniklých z obchodního vztahu 
mezi prodávajícím a kupujícím je [vložit místo]. Povinná zákonná ustanovení o výlučné místní 
příslušnosti tímto ustanovením nejsou dotčena. 

2. Vztahy mezi prodávajícím a kupujícím se řídí výhradně právním řádem [vložit stát]. Úmluva 
OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) se nepoužije. 

3. Pokud by se jakékoli ustanovení těchto podmínek ukázalo jako neplatné, nezákonné nebo 
nevymahatelné, platí, že toto ustanovení se považuje za upravené v nezbytném minimálním 
rozsahu, aby bylo platné a vymahatelné. Pokud taková úprava není možná, považuje se 
ustanovení za odstraněné z této smlouvy, aniž by byla dotčena platnost a vymahatelnost 
zbývajících ustanovení. V případě mezery v podmínkách se strany zavazují ji doplnit v dobré 
víře ustanoveními, na kterých by se rozumně dohodly v době uzavření smlouvy, s 
přihlédnutím k ekonomickému účelu a duchu smlouvy. 

4. Pokud by jakékoli ustanovení těchto podmínek nebo jakékoli ustanovení v rámci 
jiných dohod bylo nebo se stalo neplatným, nebude tím dotčena platnost všech 
ostatních ustanovení a dohod. 

Vložte úplný  
název právnické osoby,  
adresu,  
telefonní a faxová čísla  
a e-mailovou adresu 
 

Vložte jednatele 
právnické osoby 
 

 

Vložte bankovní spojení  

Vložte číslo v obchodním 
rejstříku 
DIČ 

 
 

 


